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12. Függelék

További útmutatás a bölcs használat elméletének
megvalósításához

(5.6 melléklet)

Bevezetés

Az 1971-es Ramsari Egyezmény 3.1 Cikkelye úgy rendelkezik, hogy a Szerzôdô Felek
„tervezésüket úgy alakítják ki és hajtják végre, hogy az támogassa a Jegyzékbe foglalt
vizes területek megóvását, s lehetôség szerint a területükön lévô vizes területek bölcs
használatát”.

Az Egyezmény elsô éveiben nehéznek bizonyult a bölcs használatról szóló rendelkezés
alkalmazása. A legnagyobb figyelem a területek Ramsari Jegyzékbe való jelölésére össz-
pontosult, a globális prioritásokkal összhangban, a nemzetközi jelentôségû területek
megóvásának biztosítása érdekében. Késôbb, midôn az egész világon felismerték a ter-
mészetvédelem és a fejlôdés integrálásának alapvetô szükségességét, a Ramsari
Egyezmény Szerzôdô Felei a bölcs használatot az Egyezmény mûködésének központi
kérdésévé tették.

A bölcs használat elméletét a Szerzôdô Felek Konferenciájának 3., a kanadai Reginában,
1987-ben tartott találkozója határozta meg (3.1 Ajánlás), mint „a vizes területeknek az
emberiség számára elônyös, fenntartható használatát, oly módon, mely harmonizál az
ökoszisztéma természeti elemeinek fenntartásával”.

A Szerzôdô Felek 3. Konferenciája határozott arról is, hogy létrehoz egy, a kritériumok-
kal és bölcs használattal foglalkozó munkacsoportot (3.1 Ajánlás), amelyet, többek kö-
zött, megbíz a bölcs használat elméletének megvalósítására irányuló irányelv-tervezet
kidolgozásával. Ezen irányelveket a Szerzôdô Felek 4. Konferenciájának, a svájci Mont-
reux-ban, 1990-ben tartott Konferenciája fogadta el (4.10 Ajánlás).

Az irányelvek elfogadásán felül, a Szerzôdô Felek felkérték a Bölcs Használat Munka-
csoportot további feladatok elvégzésére, ideértve „az irányelvek továbbfejlesztésének és
finomításának elôsegítését, hogy alkalmazhatók legyenek különféle vizes terület típu-
sok, régiók, erôforrások és használatok esetében...”

1990-ben, a Ramsari Egyezmény kezdeményezett egy, a vizes területek bölcs használa-
tával foglalkozó három éves projektet, amelyet a holland kormány finanszírozott. A
montreux-i ülés felkérte a bölcs használat munkacsoportot, hogy irányítsa eme projekt
végrehajtását, amely esettanulmányok sorát tartalmazta demonstrálandó a bölcs haszná-
lat elméletének alkalmazását különbözô ökológiai és társadalmi-gazdasági feltételek
mellett szerte a világon.
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Az elkészült esettanulmányokból néhány alapvetô következtetést lehet levonni:

1) A vizes területek vesztésének legfôbb okai társadalmi és gazdasági tényezôkbôl
erednek, így a bölcs használatra irányuló programoknak is ezen tényezôkre kell
összpontosítaniuk.

2) Különleges figyelmet kell szentelni a helyi lakosságnak, akik elsôként szereznek
elônyöket a vizes területek jobb kezelésébôl. Különösen el kell ismerni azon érté-
keket, amelyeket a helyi lakosság tehet hozzá a bölcs használat minden aspektu-
sához.

3) Bár lehetséges, hogy a vizes területek megóvásának nemzeti szintû koordinációjá-
ért egy intézmény felelôs, más állami és magánintézmények azonban olyan sza-
kértelemmel rendelkezhetnek, amely jelentôséggel bír a vizes területek hosszútá-
vú hatékony kezelése szempontjából. A bölcs használatra irányuló programoknak
arra kell törekedniük, hogy bevonják ezeket az intézményeket, és ha szükséges
rajtuk keresztül dolgozzanak.

4) Speciális helyi projektek gyakran rámutathatnak a általánosabb intézményi köve-
telmények szükségességére, a vizes területek bölcs használata tekintetében.

5) Ahol a vizes területek egy szélesebb tengerparti zóna vagy vízgyûjtô szerves ré-
szét képezik, a bölcs használatnak tekintetbe kell vennie a környezô tengerparti
zóna vagy vízgyûjtô problémáit is.

6) Bár a vizes terület rendszerek ökológiai korlátainak átfogó megértésére kell töre-
kedni, a vizes területekre hatást gyakorló tevékenységeket az „elôvigyázatossági
elv”-nek kell vezérelnie, amennyiben ilyen átfogó ismeret nem áll rendelkezésre.
Más szavakkal, ha bizonyos tevékenység hatását nem kellôképpen ismerik, akkor
ezen tevékenységeket meg kell tiltani még akkor is, ha nem áll elegendô bizonyí-
ték rendelkezésre annak bizonyításához, hogy a tevékenységek és a vizes
területen bekövetkezett leromlás között közvetlen kapcsolat van.

Az esettanulmányok tanulságait és a bölcs használat munkacsoport további elemzéseit
szemelôtt tartva további iránymutatás javasolt a Ramsari Egyezmény Szerzôdô Felei szá-
mára, az Egyezmény bölcs használatra vonatkozó rendelkezéseinek alkalmazását illetô-
en. Ezt az iránymutatást a természetvédelemre vonatkozó más nemzeti és nemzetközi
kötelezettségek – ideértve a biológiai sokféleség megóvását, az éghajlatváltozást és a
szennyezést csökkentô intézkedéseket, ahogy ezeket az ENSZ Környezeti és Fejlesztési
Konferenciája (UNCED, RIO, 1992) és a nemzetközi fórumok elfogadták – figyelembe-
vételével kell alkalmazni.

A vizes területek megóvása és bölcs használata szempontjából különleges jelentôséggel
bír az 1992-es, Biológiai sokféleségrôl szóló egyezmény, és az ezen egyezmény által
elôírt nemzeti biológiai sokféleséggel foglalkozó stratégiák, intézkedési tervek és prog-
ramok kidolgozása elônyös lehetôséget biztosít a vizes területek megóvásának és bölcs
használatának szélesebb körû bevonására.

Az iránymutatás következô pontjai a bölcs használat koncepció alkalmazásának fôbb
elemeire irányulnak. Céljuk az, hogy erôsítsék a bölcs használati útmutatót, annak ré-
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vén, hogy további segítséget nyújtanak a Ramsari Egyezmény alkalmazásáért felelôs
tisztviselôknek. Ahogy a bölcs használat elmélete kulcsfontosságú az Egyezmény min-
den aspektusa szempontjából, úgy ezen iránymutatás is lényeges az egyezmény némely
kötelezettségéhez – ideértve a nemzetközi együttmûködést, a rezervátumok kialakítását
és a jegyzékbe vett területek megóvását – kapcsolódó tevékenység szempontjából.

Kushiroban, az 5.5 Határozat által létrehívott Tudományos és Technikai Tanácsadó
Testület feladatai közé tartozik „a bölcs használatra vonatkozó további iránymutatás al-
kalmazásának értékelése”.

I. Nemzetközi terület politikák kialakítása

I. 1 Intézményi és szervezeti rendelkezések

1) A bölcs használatra vonatkozó irányelvek legfontosabb üzenete az, hogy a vizes
területek bölcs használata megkövetel egy összehangolt megközelítést nemzeti
szinten; ez szükségessé teszi a tervezést, amelyet a vizes területekkel foglalkozó,
természetvédelmi vagy szélesebb körû politikák (környezetvédelem, vízügyi törvé-
nyek alkalmazása, erôforrás tervezés) keretében valósítanak meg; intézményi és
közigazgatási rendelkezéseket kell végrehajtani.

A vizes területekkel foglalkozó nemzeti politikák kidolgozását azonban a követke-
zôk akadályozhatják:

• azon intézményi mechanizmusok hiánya, melyek ösztönöznék a társadalom
állami és magánszféráinak a részvételét regionális vagy helyi, illetve nemzeti
szinten;

• az állami intézmények közötti koordináció elégtelensége;

• olyan politikák, amelyek hátráltatják a természetvédelmet és a bölcs haszná-
latra irányuló célkitûzéseket;

• nem megfelelô politika-kutatási programok; és

• a szomszédos országok együttmûködésének hiánya a közös vizes területek
vagy vizes területen élô fajok kezelésének terén.

2) Az országok számos, különféle módon küzdhetik le ezeket az akadályokat.

Néhány példa erre:

• Nemzetközi szinten, az országok létrehozhatnak közös vízügyi bizottságokat
vagy koordinációs tanácsokat annak elkerülésére, hogy az egyik országban
végzett tevékenység a másik ország vizes területeire káros hatást gyakorol-
jon és biztosítandó, hogy a vízminôséget és mennyiséget olyan módon tart-
ják fönn, amely megôrzi a vizes területek funkcionális értékeit. Ezenfelül,
azon országok, amelyek a vizes területektôl függô vándorló fajoknak adnak
otthont, létrehozhatnak koordinált természetvédelmi programokat ezen fajok
megóvására és közös irányelveket dolgozhatnak ki a természetvédelem és a
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vizes területek bölcs használata területén mûködô fejlesztési segélyalapok
számára.

• Nemzeti szinten, az országok létrehozhatnak tárcaközi tanácsokat vagy bi-
zottságokat, nemzeti vizes terület bizottságokat vagy más testületeket, hogy
ezek irányítsák a vizes területek kezelésére vonatkozó koordinációt és
együttmûködést. Ezen testületekben széles képviselettel kell bírniuk (a víz-
gyûjtô megközelítés alapján) azon hatóságoknak, melyek a vizes területek-
kel kapcsolatos felelôséggel rendelkeznek és tartalmazhatnak olyan kor-
mányzati szervezeteket, amelyek a környezetvédelemmel, természetvéde-
lemmel, mezôgazdasággal, erdôgazdasággal, vízüggyel, vadászattal, halászat-
tal, hajózással, idegenforgalommal, bányászattal, iparral, egészségüggyel, fej-
lesztési segítségnyújtással és más idevágó kérdéssel foglalkoznak; be kell
vonniuk érdekelt, természetvédelemmel foglakozó kormányzati és nem-kor-
mányzati szervezeteket is.

• Helyi szinten, az országok kialakíthatnak olyan eljárásokat, amelyek biztosít-
ják, hogy a helyi lakosságot bevonják a vizes területekkel kapcsolatos dön-
téshozatali folyamatba és a helyi lakosságot kellôképpen tájékoztatják a ter-
vezett tevékenységekrôl, hogy biztosítsák ezáltal is érdemi részvételüket eb-
ben a döntéshozatali folyamatban.

Munkacsoportok vagy tanácsadó bizottságok létrehozására van szükség, amelyek-
ben képviselve vannak a felhasználók, NGO-k és a helyi önkormányzatok.

I. 2 Politika/Törvények és más megfelelô intézkedések

A kormányok használhatnak több olyan eszközt, mint például a jogi eszközök, amelyek
elôsegítik a politikát; öt különbözô mechanizmusra van szükség a bölcs használat gya-
korlati megvalósításához:

1) A meglévô törvények idôszakos áttekintése annak biztosítására, hogy ezek általá-
nosságban összhangban legyenek a bölcs használatra vonatkozó kötelezettségek-
kel, s ezen törvények módosítása amennyiben ez szükséges; ez vonatkozik a vi-
zes terület engedélyezett rombolásával foglalkozó konkrét törvényekre vagy azok-
ra, amelyek adókedvezmények és támogatások révén ösztönzik ezt a rombolást.

2) A vizes területekkel foglalkozó általános törvényeknek a következôket kell fon-to-
lóra venni:

• a vizes területek besorolását a földhasználati tervek azon kategóriáiba, ame-
lyek a legnagyobb fokú védelmet élvezik;

• egy engedélyezési rendszer bevezetését a vizes területekre hatást gyakorló
tevékenységekre; Ennek tartalmaznia kell egy küszöbértéket, amely alatt
nincs szükség engedélyre, valamint egy általános mentességet olyan tevé-
kenységekkel kapcsolatban, amelyek természetükbôl adódóan megfelelnek
minden minôsítési követelménynek;

• környezeti hatásvizsgálat elvégzését annak eldöntésére, hogy a tervezett
projekt megfelel-e a bölcs használat általános követelményeinek és az érin-
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tett vizes terület ökológiai jellegének megôrzése követelménynek. A kör-
nyezeti hatásvizsgálat tartalmára vonatkozó sajátos szabályokra van szükség
annak biztosítására, hogy a vizes területekhez speciálisan kapcsolódó egyet-
len tényezôt sem tévesztenek szem elôl. A különálló projektek összeadódó
hatását szintén figyelembe kell venni.

Környezeti hatásvizsgálatot kell készíteni nemcsak azon tevékenységek és projek-
tek esetén, amelyek az érintett vizes területeken zajlanának, hanem azok esetén
is, amelyek kívül esnek ezeken a területeken, de jelentôs hatást gyakorolhatnak 
a vizes területekre. A környezetvédelmi hatásvizsgálatnak ki kell terjednie 
a javasolt tevékenységek, projektek, tervek és programok hosszútávú hatásaira,
ugyanúgy mint a vízrendszer összes komponense közötti kölcsönhatásokra 
a vízgyûjtô szintjén.

• a jóváhagyott tevékenységek hatásainak monitoringját és elfogulatlan kör-
nyezeti felülvizsgálatát el kell végezni, amikor ezen tevékenységek befeje-
zôdnek;

• az érintett kormányzati szervezetek, a földtulajdonosok és földhasználók kö-
zötti kezelési megállapodásrendszer bevezetését annak biztosítására, hogy
az utóbbi pozitív kezelési intézkedéseket hajt végre, amikor ezt az ökoszisz-
téma fenntartása megköveteli;

• pénzügyi ösztönzôk biztosítását, ideértve adókat és támogatásokat, olyan te-
vékenységek ösztönzésére, amelyek összhangban vannak a vizes területek
fenntartásával és elsôsegítik megóvásukat, illetve hozzájárulnak ehhez. 
Az adókedvezmények nem szabad megengedjenek olyan tevékenységeket,
melyek káros hatással vannak a vizes területekre;

• arra való kötelezettséget, hogy tartózkodnak gyorsan terjedô idegen fajok
betelepítésétôl, és megelôzô intézkedéseket tesznek a véletlen elterjesztés
kockázatának minimalizálására; ezt a célt szolgáló, már létezô irányelveket
figyelembe kell venni;

• arra való kötelezettséget, hogy megtesznek minden lehetséges erôfeszítést
azon honosított vagy áttelepített fajok felszámolására, amelyek jelentôs öko-
lógiai zavarokat kelthetnek a vízrendszerekben, és ezen felül lehetôséget
biztosítanak a polgárok kártérítési követelésére azokkal szemben, akik fele-
lôsek a jogtalan betelepítésért; és

• fellebezési jogot a magánszervezetek számára a kormányszervek azon dön-
tései ellen, amelyek a törvény által lefektetett kötelezettségekkel ütköznek.

3) A különleges vizes területek megóvására és bölcs használatára vontakozó jogsza-
bályok (pl. ramsari területek, ökológiailag érzékeny területek, a biológiai sokféle-
ség magas fokával rendelkezô területek, endemikus fajokkal bíró területek, rezer-
vátumok vizes területeken) 

Az ilyen jogszabályok általában a nagykiterjedésû vizes területekre kell, hogy vo-
natkozzanak, ahol a területek megóvásával összhangban lévô emberi tevékenysé-
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geket, a helyi lakosság érdekében fenn kell tartani, valamint ezeket ösztönözni és
fejleszteni kell. Az ilyen jogszabályok kiegészítik az elôzô bekezdésben az általá-
ban vett vizes területek vonatkozásában lefektetett rendelkezéseket. Ezeknek fi-
gyelembe kell venniük a következô pontokat:

• a nagykiterjedésû vizes területek különleges jogi státuszának megállapítását,
mely lehetôvé teszi minden potenciálisan károsító tevékenység, ideértve a
mezôgazdaságot, erdôgazdálkodást, idegenforgalmat, halászatot, vadászatot
és az akvakulturát, szabályozását;

• ezen vizes területeknek különálló zónákra való felosztását, melyek esetében
egyedi szabályozás vonatkozik a zónák minden típusára; ezen szabályozá-
sokat úgy határozzák meg, hogy biztosítsák, hogy az érintett terület teherbí-
róképességét nem haladják meg egyetlen engedélyezett tevékenység eset-
ében sem;

• hagyományos és más ökológiailag kedvezô és fenntartható tevékenységek
elôsegítését ezen területeken, ösztönzés és tanácsadás révén;

• minden területen egy jogi támogatottságot élvezô kezelési rendszer létesíté-
sét, és egy olyan kezelési testület létrehozását, amely a végrehajtást felügye-
li és biztosítja, hogy a szabályokat betartják;

• a területen vagy ehhez közel élô lakosság összekötését a terület kezelôivel
megfelelô képviselet révén; a tudományos intézetek és a természetvédelmi
NGO-k összekapcsolását a kezelôkkel legalább tanácsadói minôségben;

• speciális környezeti hatásvizsgálati szabályok alkalmazását ezen területeken,
tekintettel ezek sajátos környezeti érzékenységére; és

• környezeti hatásvizsgálat, vagy az értékelés más formáinak elvégzését a te-
rületre feltehetôen káros hatást gyakorló tevékenységek esetében. Az ilyen
tevékenységeket csak akkor hagyhatják jóvá, mikor az értékelés már igazol-
ta, hogy a terület nem fog jelentôs károsodást elszenvedni.

4) A kormányzati hivatalok közötti hatáskörök felosztásának felülvizsgálata.

Ezen kérdés, amely érinti mind a területi, mind a funkcionális témákat, gyakran
jelentôs mértékben akadályozza a vizes területek integrált kezelését, mivel ezt egy
egész vízgyûjtôre kiterjedô megközelítésre kellene alapozni.

El kell végezni a kezelést megfelelô szinten (pl. egész vízgyûjtôre kiterjedô keze-
lés) akadályozó jogi és közigazgatási elôírások áttekintését abból a célból, hogy a
hatásköri problémákra megfelelô megoldásokat dolgozzanak ki. Különleges fi-
gyelmet kell fordítani arra, hogy a tengerparti vizes területeket egységes
egészkényt kezeljék, tekintet nélkül a föld és tenger közötti szokásos hatásköri
felosztásokra.

5) A két vagy több ország közös vízrendszereire vonatkozó együttmûködési intézke-
dések kifejlesztése a bölcs használat megvalósításának érdekében.
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Ennek maga után kell vonnia az ilyen rendszerek megóvásával, kezelésével és
bölcs használatával foglalkozó megállapodások megkötését, ahogy ezt az Egyez-
mény 5. cikkelye elôírja. Amennyiben helyénvaló, a jelen útmutatás elemeit fel
kell használni ezen megállapodások kidolgozásakor. Továbbá, ezen intézkedések-
re a többi meglévô szerzôdéssel – mint A határokat átszelô vízfolyásokkal és nem-
zetközi tavakkal foglalkozó 1992-es helsinki egyezmény, A vadon élô állatok ván-
dorló fajainak megóvásával fogalkozó 1979-es bonni egyezmény és a környezeti
hatásvizsgálattal a határokat átszelô értelemben foglalkozó 1991-es espoo-i egyez-
mény – összhangban vagy ezek révén kell törekedni.

II. A vizes területekre és értékeikre vonatkozó ismeretek

A vizes területek kezeléséhez megfelelôen kell ismerni ezek mûködését. A vizes terüle-
tek bölcs használatának elôsegítéséhez és alkalmazásához felmérési, kutatási, monito-
rozási és képzési tevékenységeket kell folytatni.

A vizes területek értékeit sokkal erôteljesebben kell propagálni oktatási programokban
és a nyilvánosság felé. Különös figyelmet kell szentelni a fogadóközönség megcélzásá-
ra, figyelembe véve földrajzi, gazdasági és politikai megfontolásokat. Különféle mecha-
nizmusokat kell használni minden egyes célcsoport megközelítéséhez. Néhány ország
már jelentôs tapasztalatokra tett szert a bölcs használat elméletének alkalmazása terén.
Fontos információforrásként szolgálhatnak a Ramsari Egyezmény Irodája által kiadott,
bölcs használattal foglalkozó esettanulmányok. Az Irodát, a partnerei segítségével, a
bölcs használat végrehajtásra vonatkozó információk központjaként használhatnák.

II. 1 Leltárak

A leltárok információt szolgáltathatnak térképek, listák, regionális elemzések, ökológiai
és kulturális erôforrások leírása formájában. Nem kell azonban bonyolultnak lenniük
ahhoz, hogy hasznosak legyenek. Egy inventár céljai váltakozhatnak, tehát a célok
meghatározása segíti a módszerek azonosítását és a felmérés mélységének eldöntését. 

1) Egy inventár céljai tartalmazhatják:

• az erôforrások meghatározását (ökológiai, kulturális és tradicionális);

• ezen erôforrások meghatározását földrajzi és társadalmi-gazdasági összefüg-
gésben;

• a vizes területek ismert használati módjainak azonosítását;

• a kutatás (jobb ismeretalap), kezelés és védelem prioritásainak
meghatározását;

• a jelenlegi és potenciális problémák meghatározását;

• a jövôbeni tervezés és monitorozás eszközének biztosítását.

A vizes terület inventár nem egy végleges dokumentumnak, hanem inkább egy állandó
folyamatnak kell tekinteni. Hosszútávú elkötelezettséget jelenthet információ gyûjtésére
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és felfrissítésére. A nyilvántartások különbözô tudományágakból – mint az ökológia,
limnológia, hidrológia, társadalomtudományok, agronómia, vadgazdálkodás, halászat –
és politikusoktól is kaphatnak információkat.

2) Az inventárok lehetséges alkalmazásai magukba foglalhatják a következôket:

• alapinformációk a földhasználati és kezelési tervezéshez;

• alap a jövôben végzendô monitoringhoz; 

• információk a hatásvizsgálatokhoz;

• adathozzáférés regionális, nemzeti vagy helyi felmérések publikálása révén,
mint amilyeneket Afrikában, Ázsiában, Dél- és Közép-Amerika, Óceániában
hajtottak végre;

• számszerû adatok biztosítása jövôbeli kezelési alkalmazások számára;

• eszköz az eltûnô vagy fenyegetett vizes terület típusok felismerésére;

• a vizes terület típusok/méretek és azok társadalmi-kulturális használata és
szükségletei közötti kapcsolatok felvázolására, amely segítséget nyújt az
osztályozások egységes megközelítéseinek kifejlesztésében; és

• a prioritást élvezô intézkedések meghatározására a kutatás, politika vagy a
kezelés területén.

II. 2 Monitorozás

A monitorozás az ökológiai karakterváltozás mérésének folyamata egy vizes területen
egy bizonyos idô alatt.

1) A következô pontokat kell figyelembe venni minden monitorozó tevékenység 
során:

• az objektív információ szolgáltatásának szükségességét;

• vizes területen történô minden tevékenység figyelemmel kísérésének szük-
ségességét;

• adott projektekbôl vagy tevékenységek révén szerzett ismereteket, de azon
ismereteket is, amelyekre hasonló vizes területeken zajló tevékenységek ré-
vén tesznek szert.

A monitorozást az intenzitás különbözô szintjein lehet végrehajtani, attól függôen, hogy
milyen finanszírozás és/vagy technológia áll rendelkezésre. Meg kell jegyezni, hogy a
monitoring nem mindig kíván bonyolult technológiát vagy jelentôs befektetést.
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2) A következô megközelítéseket lehet alkalmazni:

• A vizes területen vagy a vízgyûjtô használatában bekövetkezô változásokat
távérzékeléssel vagy helyszíni megfigyelésekkel lehet monitorozni;

• Az ökológiai jelleget és produktivitást a hozzáférhetô információk vagy
kvantitatív mintavételi technikák használatával lehet monitorozni;

• A társadalmi értékek vagy használatok változását részt vevô megfigyeléssel
lehet monitorozni.

II. 3 Kutatás

Kutatásnak nevezhetô bármi, ami szélesíti az alapvetô ismereteket. Figyelmet érdemlô
különleges területeknek számít a vizes területek értékeinek azonosítása és számszerûsí-
tése, a vizes területek használatának fenntarthatósága a táj mûködése és módosulása. A
Szerzôdô Feleknek pozitív lépéseket kell tenniük a vizes területek értékei, funkciói és
használata vonatkozásában felhalmozódott ismeretek elsajátítása, és mikor ez lehetsé-
ges, másokkal való megosztása érdekében.

1) A prioritást élvezô kutatási tevékenységek tartalmazhatják:

• A világszerte ismert kifejezések szótárának kidolgozását;

• Eszközök kifejlesztését, melyek a táj- vagy vízgyûjtômegközelítést hangsú-
lyozzák a kezelésben;

• Technikák kifejlesztését, melyek monitorozzák az ökológiai változásokat és
elôrejelzik a vizes területek jellemzôinek fejlôdését a jelen használati módok
nyomásának függvényében;

• A vizes terület funkcióira és értékeire, különösen a vizes területek társadal-
mi- gazdasági értékeire vonatkozó ismeretalap bôvítését, abból a célból,
hogy megismerjék a helyi lakosság hagyományos kezelési technikáit, vala-
mint szükségleteit;

• A vizes területek mikroorganizmusainak, növényeinek és állatainak tudomá-
nyos osztályozására vonatkozó ismeretek bôvítését, valamint a tudományos
célú mintapéldányok elhelyezését múzeumokban vagy más megfelelô intéz-
ményekben;

• Módszerek kifejlesztését a fenntartható gyakorlat értékelésére;

• Adatok szolgáltatását, amelyek révén alternatív/bölcs használatra alapozott
technológiák fejleszthetôk;

• Technikák fejlesztését a vizes területek helyreállítására. 

2) A fent említett kutatási kérdések a szükségletek jelzését képviselik. A gyakorlat-
ban az várható, hogy a megválaszolásra váró specifikus kutatási kérdések száma
emelkedni fog a természeti erôforrásokkal foglakozó programokban tapasztalható
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haladás eredményeképpen. A kutatási prioritásokat a kezelés szükségleteire
kell alapozni.

II. 4 Képzés

1) Figyelmet kell szentelni a képzés négy oldalára:

• A képzési szükségletek meghatározására

• A régiók, országok és területek különbözô szükségleteire

A szakértelem nem mindig állhat rendelkezésre és a bölcs használat néhány
kulcsfontosságú aspektusára nem terjedhetnek ki a meglévô programok. Ezeket a
kulcsfontosságú részeket prioritásként kell kezelnie a jövôben tervezett képzési
programoknak. Emiatt a képzési programok kialakításának elsô lépéseként a kép-
zési szükségleteket felmérô elemzést kell elvégezni.

• A célközönségre

Az oktatási és a társadalmi tudatosságra irányuló programok, illetve a szakmai
képzés között hatalmas különbség van. Általánosságban elmondható, hogy míg a
széles közvélemény és a magasabb rangú politikusok figyelmét fel kell hívni a vi-
zes területi ökoszisztémák ökológiai, kulturális, társadalmi és gazdasági értékeire,
a képzési programokat azonban azoknak kell nyújtani, akik közvetlenül érintettek
a vizes területek kezelésének igazgatásában és gyakorlásában. A képzési gyakor-
latoknak azon legkorszerûbb módszerekre kell koncentrálniuk, melyek a bölcs
használat megvalósítását szolgálják.  Ezen gyakorlatokat a joghatóságok és más
jogvégrehajtó tisztviselôk számára is meg kell szervezni.

• A tárgyra

A képzésnek fel kell ruháznia a vizes területek kezelôit és tisztviselôit a vizes te-
rületek bölcs használatára vonatkozó elmélet kialakításához, megvédéséhez és
végrehajtásához szükséges szakmai tudással.

2) A vizes területekkel foglakozó szakemberek számára három, széles értelemben
vett képzési típus tûnik különösen alkalmasnak:

• Az integrált kezeléssel foglalkozó tanfolyamok

• A képzésnek arra kell törekednie, hogy a különbözô területek szakértôit
összehozva, a vizes területek kezelésével és tervezésével kapcsolatosan kö-
zös felfogást és megközelítést alakítson ki.;

• A vizes területek kezelési technikáival foglalkozó tanfolyamok

• A képzésnek arra kell törekednie, hogy a résztvevôket felruházza a felmé-
rés, a tervezés, a monitoring, a környezeti hatásvizsgálat és a helyreállítás
legkorszerûbb és leghatékonyabb technikáival;

• A területi személyzet számára tartandó tanfolyamok
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Az ôröknek és területkezelôknek a bölcs használat elméletének nagyon alapvetô
megértésével kell rendelkezni és képesek kell, hogy legyenek a mindennapos
helyzetekkel való megbírkózásra, mint a törvények betartatása és a környezeti tu-
datosság;
Minden képzési program fontos, hosszútávú célja kell legyen a képzési kéziköny-
vek és más forrásanyagok kidolgozása.

3) Képzési módszerek és erôforrások

Minden bölcs használattal foglalkozó projekt alkotórésze kell legyen a képzési te-
vékenység és a megfelelô tudás átadása. Ezen tevékenységeknek a lehetô legkata-
litikusabbaknak kell lenniük és arra kell törekedniük, hogy regionális szinten po-
tenciális oktatókat képezzenek, akik késôbb továbbadhatják tudásukat alacso-
nyabb szinteknek, és együttmûködhetnek kormányzati, nem-kormányzati szerve-
zetekkel, felhasználva helyi erôforrásokat és intézményeket, amikor erre lehetôség
nyílik.

II. 5 Oktatás és társadalmi tudatosság

Az oktatás és a társadalmi tudatosság (OTT) alapvetôen különbözik attól a képzéstôl,
amire a szakmai személyzetnek van szüksége ahhoz, hogy a vizes területeket bölcsen
tudja kezelni. Az oktatás az egyének megváltoztatásának mélyebb és hosszabb távú fo-
lyamata, és a hosszabb távú készségeiknek és értékeiknek kifejlesztését jelenti; a tuda-
tosság az egyén ismeretszintje, amely gyakran további érdeklôdést elôz meg, illetve ezt
ösztönzi és további tanuláshoz és cselekvéshez vezet.

A vizes területek értékeit még nem közvetítették hatékonyan a széles közvélemény felé
OTT programokon keresztül. A legtöbb ember nem tudja, hogy melyek a vizes
területek, és ha igen, akkor szemétlerakóknak hajlamosak tekinteni ôket, melyek nem
serkentik azt a társadalmi támogatást, amit a trópusi erdôk teremtettek.  Az OTT javítása
a vizes területekkel kapcsolatosan alapvetô fontosságú a bölcs használat megvalósítása
érdekében. A következô tevékenységekre van szükség:

• a célcsoport meghatároza

A tudatossági programokat a kezelési hatóságok, földtulajdonosok, önkormányzati
tisztviselôk, és azon közösségek számára kell tervezni, amelyeknek létfenntartása
a vizes területektôl függ, valamint a nagyközönség számára. 

• piackutatás

Ennek kell meghatároznia a vizes területek értékeivel kapcsolatos tudatosság nö-
velésére szolgáló legmegfelelôbb technikákat a világ különbözô régióiban.

• OTT kampányok

Az OTT csak egy alulról felfelé haladást kitûzô megközelítésben lesz képes mû-
ködni. Sokat lehet azonban elérni globális és nemzeti szinten koordinált kampá-
nyok révén, amelyek lehetôvé tennék az anyagiak és a szakértelem megosztását,
és ösztönöznék a vizes területekre irányuló globális figyelem felkeltését.
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III. Egyes vizes területeken végrehajtandó intézkedések

III. 1 Ökológiai aspektusok

A vizes területek kezelésének egy integrált folyamatnak kell lennie, amely figyelembe
veszi az idô és térbeli kritériumokat. Magába kell foglalja a hosszú távú, fenntartható
célokat. Figyelembe kell vennie a vízgyûjtô megközelítést is. Integrált folyamat lévén,
magába kell foglalnia azon különbözô használatokat és tevékenységeket, amelyek össz-
hangban vannak a fenntarthatósággal. 

Ezen kezelésnek magába kell foglalnia az interdiszciplináris megközelítést is, amely tük-
rözi az emberi törekvések széles körét, támaszkodva többek között a biológia, közgaz-
daságtan, politika és társadalomtudományok elveire. Számos esetben globális problé-
mákra is reagálnia kell, különösen ha ezek közös fajokra, közös vízrendszerekre és a
globális változás kérdésére vonatkoznak.

III. 2 Emberi tevékenységek

Ahhoz, hogy a vizes területeken megvalósítsák a bölcs használatot, szükség van egy
egyensúly elérésére, amely biztosítja a vizes területek minden típusának a fenntartását
olyan tevékenységeken keresztül, melyek a szigorú védelemtôl egészen az aktív beavat-
kozásig terjedhetnek, ideértve a helyreállítást is. 

A bölcs használaton alapuló tevékenységek természetükben váltakozhatnak, kiterjedve
a csekély erôforrás-kihasználástól, vagy nulla kihasználástól az aktív erôforrás-kiaknázá-
sig, amennyiben ez fenntartható módon valósul meg. Be kell azonban látni, hogy na-
gyon kevés olyan vizes terület van, amelyet a helyi lakosság valamilyen módon nem
hasznosít.

A vizes területek kezelését a helyi sajátságos körülményekhez kell alakítani, érzékeny-
nek kell lennie a helyi kultúrák felé és tisztelnie kell a hagyományos használati módo-
kat. A kezelés így nem egy egyetemes koncepció, amelyet szélesen lehet alkalmazni,
hanem azt adaptálni kell, hogy megfeleljen a helyi feltételeknek.

III. 3 Integrált kezelés-tervezés

A vizes területek kezelését egy speciális területet vagy régiót lefedô kezelési tervek ki-
dolgozásán keresztül lehet végrehajtani. A kushiro-i konferencia „C” munkacsoportja át-
tekintette a „Ramsari területek és más vizes területek kezelésének tervezésével foglalko-
zó irányelvek” tervezetét, amelyet késôbb a plenáris ülés elfogadott (lásd a 5.7 Határo-
zat mellékletét). 

Ezen irányelvek hangsúlyozzák, hogy a kezelés tervezése nem csupán a vizes területi
védett területekre vonatkozik, hanem minden vizes területre, valamint azt is kiemelik,
hogy ez a folyamat állandó elemzés és felülvizsgálat tárgya. A kezelési terveket ezért
rugalmas és dinamikus dokumentumoknak kell tekinteni.
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1) Általában a kezelési terv egy négy részbôl álló egység:

• Leírás (ez nyújtja a tényszerû alapot, amely figyelembevételével a kezelési
döntéseket hozhatják, s ez felülvizsgálható a terület mélyebb ismeretének
fényében);

• A területek múltbéli módosulásainak és a lehetséges veszélyeknek leírása;

• Értékelés és célok (a leírásból meg lehet határozni a kezelés céljait, mind a
hosszútávú célokat, mind a rövidtávú, azonnali operatív célokat);

• Intézkedési terv (az elvégzendô munka meghatározása a célok megvalósítá-
sa érdekében; A megfontolásra javasolt tevékenységek magukba foglalják: a
területek kezelését, a fajok kezelését, a használatot, a belépés lehetôségét,
az oktatást, a bemutatást és a kommunikációt, valamint a kutatást).

A monitoring a tervezési folyamat szerves részét képezi. A tervet évente vagy
hosszabb idôszakonként felül kell vizsgálni, ami a leírás, a célok és az intézkedési
terv módosításához vezethet.

2) A kezelési folyamat végrehajtására egy kezelési hatóságot kell kinevezni; Ez külö-
nösen fontos lehet nagy vizes területek esetében, ahol a tervezésnek megannyi
érdeket, használatot és nyomást kell figyelembe vennie. Törekedni kell a kor-
mányzati és nem-kormányzati szervezetekkel, valamint a helyi lakossággal való
együttmûködésre, valamint ezek részvételére.

3) Ahol helyénvaló, a kezelési terveknek magukba kell foglalniuk mind a hagy-
ományos, mind a korszerû technológiákat. A tervnek vissza tükröznie kell a rend-
szer általános teherbíró képességét. A végrehajtásnak optimalizálnia kell a meglé-
vô erôforrások fenntartható használatát.

A vizes területek kezelését be kell foglalni az átfogó nemzeti politikákba, ahogy
ezt a montreux-i irányelvek jelezték. Ezeknek a politikáknak a lehetô legjobb
technikai információkat kell visszatükrözniük. A specifikus technikai információ-
hoz a Ramsari Irodán és társszervezetein keresztül lehet hozzájutni. 

III. 4 Technikai kérdések

A világ számos régiójában a bölcs használat nem jelent új koncepciót. Az emberek év-
ezredek óta építenek civilizációkat a vizes területek köré, és kifejlesztették a hasznosítás
technológiáit.

Ezen technológiák közül számos fenntarthatónak minôsíthetô, s ezért ezeket sürgôsen
azonosítani, tanulmányozni és támogatni kell. Azon esetekben amikor e technológiák
nem fenntarthatóak, finomítani és módosítani kell ôket fenntarthatóságuk optimalizálása
érdekében.
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13. Függelék

Irányelvek a Ramsari területek kezeléséhez

(az 5.7 Határozat függeléke)

Bevezetés

i) Általánosan

A vizes területek dinamikus területek, melyek nyíltak a természetes és emberi behatá-
sokra. Hogy a biológiai sokféleségük és termékenységük fennmaradjon, valamint lehe-
tôvé váljon értékes forrásaik felhasználása az emberiség számára, szükséges egy min-
denre kiterjedô megegyezés az összes tulajdonossal, érdekelt felekkel. A kezelési terve-
zési folyamat keretet biztosít erre az általános megállapodásra. 

Amikor kezelési tervezésbe kezdünk, amely általánosan a vizes területekre vonatkozik,
nem kizárólag a természetvédelmi területekre a következô tényezôket kell figyelembe
vennünk:

• A kezelési tervezés egy gondolkodásmódot jelent, mely észlelést, értékelést és ter-
vezést foglal magában. Ezt a folyamatot folyamatosan át kell tekinteni és módosí-
tani kell. Ezáltal a kezelési terveket rugalmas, dinamikus dokumentumnak kell te-
kinteni. 

• Ki kell hangsúlyozni, hogy az alábbiakban vázolt folyamat nagyon egyszerû. Há-
rom alapvetô tevékenységet foglal magába: leírást, feladatok meghatározását, és a
szükséges akciók megtételét. A kidolgozás folyamata sohasem lehet mentség a
szükséges tevékenységek nem megtételére vagy a késlekedésre. Nagyon praktikus
egy rövid cselekvési terv kidolgozása a döntéshozók számára, az alapvetô dönté-
sek és támogatás minél gyorsabb megszerzése érdekében. 

• A tervek áttekintése azt eredményezi, hogy a terület leírását módosítani kell, és a
feladatokat (különösen a gyakorlati feladatokat) meg kell változtatni. Ezt illusztrál-
ja a diagram a függelék végén. 

• A kezelési tervnek inkább gyakorlatinak kell lennie, mintsem hivatalosnak, bár ez
fontos a kezelési terv elfogadásakor és a támogatás megszerzésekor.

• Illetékes hatóságot kell választani, mely végrehajtja a kezelési tervezést, ez külö-
nösen nagy terület esetében lehet jelentôs, ahol az összes használatot, érdekeltsé-
geket egyeztetni kell. 

Bár az egyedi variációk megtalálhatók az egyes területek esetében, ez az irányelvcso-
mag világszerte használható. Fontos kiemelni, hogy az irányelvek még messze vannak a
kezelési tervtôl, mely egy részletesen kidolgozott anyag. A Ramsari Iroda szívesen fogad
bármilyen észrevételt a szerzôdô országoktól az irányelvekkel kapcsolatban tekintettel
egy készülô részletes kézikönyvre, mely kiegészítené az irányelveket. 
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ii) Formátum

A terv szerkezetének, ahogy az irányelvek kitérnek rá, elôszóból, és három nagy fej-
ezetbôl kell felépülnie: 

1. Leírás
2. Értékelés és feladatok (mit kell tenni?)
3. Cselekvési terv – elôírások (hogyan kell ezt tenni?)

iii) Elôanyag és jóváhagyás

A területen dolgozók készítik el a kezelési terv mind a három fejezetét. Forrásokat, bib-
liográfiai hivatkozásokat és az egyedi részek szerzôségét mindig fel kell tüntetni. A dön-
téshozók általában az elsô két fejezetet tekintik át a tervet kidolgozókkal mielôtt elfo-
gadják és jóváhagyják a harmadik fejezetet. 

Elôszó

Az elôszó egy áttekintô, vizes területek stratégiáját, politikáját megfogalmazó állítás,
mely nagy vonalakban meghatározza a nemzetfölötti, nemzeti vagy helyi hatóságok
vagy egyéb szervezetek (nem kormányzati szervezetek vagy a privát szféra) szándékát,
stratégiáját. Az elôszónak tartalmaznia kell a három általános ramsari kötelezettséget is:
az ökológiai jelleg fenntartása a listán szereplô területeknél, bölcs hasznosítás vala-
mennyi vizes terület esetében, valamint természetvédelmi területek létrehozása vizes
területeken attól függetlenül, hogy azok rajta vannak-e a listán vagy sem. 

1. rész: Leírás

Ez alapvetô része a kezelési tervnek, melyben valamennyi használható információt fel-
használnak és meghatározzák a leírás hiányosságait. Ahol szükséges, a leírás hiányossá-
gait pótolni kell, és a leírást idôrôl idôre fel kell frissíteni. Ez alapként szolgál majd a
monitoring folyamatnak, amivel kimutathatóak a késôbb bekövetkezett változások. A
ramsari adatlap címsora megadja leírás szerkezetét, bár a legtöbb esetben ennél több
adatra van szükség. Ha a kezelési tervet publikálják, a ritka faj adatoknak titkosnak kell
maradniuk. 

2. Rész – Értékelés és feladatok – Mit kell tennünk? 

2.1. Értékelés

Az értékelés a terület alapvetô jellegzetességeinek felmérését jelenti, melyet a
megelôzô leírásban részleteztünk. (Nem szabad ezt a részt összekeverni a poten-
ciális ramsari területek nemzetközi jelentôségét meghatározó kritériumaival.) Az
értékelés a következô sorrendben történhet (melyek prioritási rend nélkül szere-
pelnek és területenként változhat a jelentôségük) és egyedileg valamint egészként
használhatóak.

• A terület mérete és elhelyezkedése az ökológiai egységben: a legjobb, ha
tervezéskor a területet, mint ökológiai egységet kezeljük, leginkább teljes
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vízgyûjtôként. Kisebb terület esetén figyelembe kell venni azokat a tényezô-
ket is, melyek a terület határain túlról érkeznek.

• Biológiai sokféleség: mely a vizes terület típusával és sok esetben a méreté-
vel összefüggésben van. Azok a területek, ahol a biológiai sokféleség magas
fokú, ott általában a területet is nagyra értékelik, de bizonyos vizes terület
típusok, mint pl. a tôzeglápok természetes állapotukban is alacsony biológi-
ai diverzitással rendelkeznek.

• Természetesség: az értékelés legfontosabb része természetvédelmi szem-
pontból annak ellenére, hogy a bolygatott vagy mesterséges területeknek is
lehet értéke, természetvédelmi szempontból.

• Ritkaság: a természetvédelmi területeket gyakran ritka fajok, közösségek,
felszínformák vagy tájképi jellegzetességek jelenléte alapján jelölik ki. A rit-
kaság fokát és a ritkaság okait kell itt figyelembe venni.

• Törékenység: lehet természetes (tûz, szárazság, viharok, árvíz) vagy ember
által gerjesztett tényezô eredménye. Mindkét eshetôséget meg kell vizsgálni.

• Tipikusság: figyelembe kell venni a ritka különlegességek mellett azokat a
jellemzôket is, melyek tipikusak bizonyos területekre, az adott régióban jel-
lemzôek,

• Feljegyzett történelem: beleértve archeológiai és paleo-botanikai adatokat,
értékeket, melyek a múlt földhasználatának, kezelésének megértését segítik,
(természetvédelmi vagy emberi használat célból), melyek egyúttal a jövô ak-
cióit is segítik.

• Lehetôség a fejlôdésre: magas értékû területeknek általában kevés lehetôsé-
gük van a fejlôdésre. Az értékeléssel ki kell deríteni, hogy vajon a gyenge
minôségû terület potenciális értékeit igazolja-e rendelkezésre álló források
elégtelensége. 

• Esztétikai, kulturális és vallásos értékek: tájképi értékeket is magukba foglal-
nak kulturális és vallási jelentôséggel.

• Társadalmi és gazdasági értékek: ide tartoznak az üledék és erózió kontrol,
a vízminôség fenntartása és a szennyezôdés csökkentése, talaj és felszíni
vízutánpótlás, lehetôség biztosítás halászati, legeltetési, erdészeti és mezô-
gazdasági célból, éghajlatstabilizáló szerep. 

• Oktatás és a közvélemény figyelemfelkeltése: lehetôség környezeti nevelés-
re diákoknak, döntéshozóknak és az általános közvéleménynek.

• Üdülés: fontos kihangsúlyozni, hogy a rekreációs tevékenység és a termé-
szetvédelmi feladatok összeegyeztethetôek.

• Kutatás: fontos kifejleszteni alapot a kezelésekkel kapcsolatos döntések
meghozása érdekében, de a terület törékenységét és sebezhetôségét kutatá-
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sokkal szemben figyelembe kell venni.
2.2. Hosszútávú kezelési feladatok

Ezek általában áttekintô szándéknyilatkozatok, melyek az értékelési folyamatból
erednek, melynél más hatásokat nem veszünk figyelembe. Általánosan kell meg-
fogalmazni, de lehet részletezô is. Az bevezetôben említett általános stratégiára
utalnak általában.

2.3. A hosszútávú kezelési feladatok megvalósítására ható tényezôk

Ha a hosszútávú kezelési feladatokat egyszer eldöntötték, az összes felmerülô,
végrehajtásukat befolyásoló vagy gátló tényezôket meg kell határozni. Ezek a
tényezô a következô kategóriákba sorolhatóak: 

2.3.1. Belsô, természetes tényezôk: a vegetáció természetes szukcessziója, csapa-
dék által okozott vízszint-ingadozás,

2.3.2. Belsô, ember által okozott tényezôk: a vizes terület területén kívül bekövet-
kezett hatások

2.3.3. Külsô természetes tényezôk: a vizes terület határain kívül bekövetkezô hatá-
sok, mint például az éghajlatváltozás, tengeráramlásokban vagy a tengervíz
szintben bekövetkezô változások,

2.3.4. Külsô, ember által elôidézett tényezôk: a vízutánpótlás megváltoztatása (el-
terelések, stb.), a felsô szakaszon bekövetkezô erózió által erôsödô üledék-
képzôdés, szennyezés,

2.3.5. A szabályokból vagy a hagyományokból felmerülô tényezôk: hivatalos, vagy
tradíciókból eredô jogok és kötelezettségek, melyekkel a területkezelônek
szembe kell néznie. Hivatalos kötelezettségek mind nemzeti, nemzetközi
vagy éppen helyi szintrôl eredhetnek, a helyi és és országos (nemzeti) tör-
vényekkel, melyek valószínûleg a legfontosabbak valamint a helyi rendezés
tervek. Tradicionális jogok lehetnek a legeltetés, halászat, vadászat, fakiter-
melés (és hulladékfa-gyûjtés) és vallási szokások.

2.3.6. Fizikai jellemzôk: fizikai tényezôk, mint például a megközelíthetetlenség,
melyek befolyásolhatják a hosszú távú feladatok megvalósítását.

2.3.7. Rendelkezésre álló források: pénzügyi tervezés és a meglévô háttér anyagi
és munkaerô tekintetben.

2.3.8. A hosszútávú feladatok megvalósítását befolyásoló tényezôk össszefoglalója:
a fenti tényezôk összegzése, melyek logikusan vezetnek a gyakorlati felada-
tok meghatározásához.

2.4 A gyakorlati feladatok meghatározása

A kezelési terv ezen szakasza a 2.3-as pont alatt kifejtett tényezôket tekinti át, me-
lyek a hosszútávú feladatok elérését befolyásolják, és ezáltal a gyakorlati (vagy
megvalósítható) feladatok megfogalmazhatók. Ezek jelentôsen különböznek a
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hosszútávú feladatoktól, de azok megvalósítását célozzák. 
Az elfogadható változás határa: ez a kifejezés hasznos eszköz lehet a kezelés során,
mellyel meghatározhatóak és kijelölhetôek határok, amiken belül a változásokat el lehet
viselni. Alkalmazható hosszútávú feladatok esetén is. (Példa lehet a vizes területeken a
minimális és maximális vízszint, a vegetációkiterjedés minimuma és maximuma). Ha eze-
ket a határokat meghaladják a bekövetkezô változások, akkor azonnali helyreállító akciót
kell kezdeményezni. Az elfogadható változás határának figyelembe kell vennie a fenntart-
ható természetes források termelôdését, hogy a termelési arányokat vagy haltermelést meg
lehessen határozni. A monitorozás alapvetô jelentôségû ebben a folyamatban.

3. rész Akcióterv és Elôírások – Hogyan hajtsuk végre?

3.1. Munkaterv

A gyakorlati feladatok tovább vezetnek az éves munkatervhez. Összetett és nagy
kiterjedésû területeken szükséges létrehozni egy átfogó tervet, a természetes erô-
források és a biológiai sokféleség együttes kezelésére, ahol az érdekelt felek és a
területet használók is együttmûködnek. Ebben az átfogó tervben zónabeosztást
célszerû kialakítani a terület bizonyos részein, ahol a különféle tevékenységeket
szabályozzák, és minden egyes zónának saját kezelési terve van.

3.1.1. Kezelési lehetôségeket a következô kategóriákba oszthatjuk (prioritás nélkül):

• Területkezelés: hidrológiai és tájképi aspektusokat is ideértve. Lehetôsé-
gek: nem beavatkozni (mely a monitorozást azért magábafoglalja), csekély
mértékû beavatkozás, aktív kezelés.

• Faj kezelés: Lehetôségek: nem-beavatkozás, ellenôrzés vagy csökkentés
(kiírtani), elôsegítés vagy növelés, visszatelepítés, betelepítés (a lehetô leg-
nagyobb elôvigyázatosság mellett).

• Használat: Lehetôségek: nem használni, tradícionális használat, bölcs hasz-
nálatot figyelembe vevô használat.

• Megközelítés: Lehetôségek: teljes lezárás, korlátozott bejutás, részlegesen
szabad megközelítés, szabad megközelítés.

• Oktatás, interpretáció, és kommunikáció: Lehetôségek: teljes hiány,
alacsony fokú publicitás, aktív publicitás, speciális programok (akciók dön-
téshozók irányába).

• Kutatás: Lehetôségek: nincs felszerelés, specializált felszerelés, szabályozott
felszerelés, nyílt felszerelés.

3.2. Projectek

A gyakorlati feladatok megvalósításához szükséges általános „elôírások” tovább
vannak tagolva pontosan meghatározott egyedi tevékenységekre, projektekre.
Minden projektnek megfelelô információt, vagy irodalmi hivatkozást kell biztosíta-
nia azoknak a személyeknek, akik felelôsek a projekt végrehajtásáért. Így a sze-
mélyi állományról, a kezdés és kivitelezés idôpontjáról, és a pénzügyi tervezetrôl.
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Minden projektnek meg kell határoznia a prioritásokat és hogy az éves aktivitást.
A projektnek három nagy fejezetre kell tagolódnia:

3.2.1. Meglévô adatok: tovább csoportosíthatóak archív, fizikai, botanikai, zoológi-
ai és emberi tevékenységhez kötôdôkre. A meglévô adatok alapvetô fontos-
ságúak a monitoring rendszer kiépítésében. 

3.2.2. Kezelés: további csoportjai: területkezelés, fajkezelés, a helyi lakosság „ke-
zelése”, infrastrukturális kezelés,

3.2.3. Adminisztráció: minden project egy fejezetének kell tartalmaznia végrehaj-
tással kapcsolatos ügyintézést.

3.3. Munkaprogram

Összefoglalva a projektleírások jelentik az alapot a munkaprogramok elôkészítése szá-
mára. Ide tartoznak az éves munkaprogramok, munkaprogram a végrehajtó személyi ál-
lománynak, és pénzügyi program.

3.4. és 3.5. Felülvizsgálat

A projektek fejezetbeosztásával azonos módon történik a felülvizsgálat is, tekintetbe
véve azt, hogy hogyan valósult meg és melyek a monitorozás és vizsgálatok eredmé-
nyei. Ezek alapot jelentenek a rövid idôszakot átfogó, általában éves vagy annál
hosszabb, nagy ellenôrzéseknek. A rövid távú felülvizsgálat célja kideríteni, hogy vajon
a területet a hosszútávú feladatok igényeivel összhangban kezelik-e. Nagyobb ellenôr-
zéseket abból a célból kell végezni, hogy a gyakorlati feladatokat végrehajtják-e,
és még mindig annyira fontosak-e azok. A nagy ellenôrzések közötti idôszak sok
tényezôtôl függ, fôként a terület dinamikája és sebezhetôsége a fontos e tekintetben.
Ez nagyon ritkán kevesebb, mint egy év, de 10 évnél sem lehet hosszabb.

Kezelési terv – szerkezeti váz

A következô diagram a kezelési tervezés szerkezeti vázát mutatja be, és érzékelteti,
hogy a felülvizsgálat integráns és alapvetô része a folyamatnak. 
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A kezelési tervezés folyamatának szerkezete

Elôszó

1. Leírás

2. Értékelés és feladatok (Mit kell tennünk?)

2.1 Értékelés

2.2. Hosszútávú feladatok

2.3 A hosszútávú feladatokat befolyásoló tényezôk

2.4 Gyakorlati feladatok

3. Akcióterv – Elôírások (Hogyan hajtsuk végre?)

3.1 Munkaterv

3.2 Projectek

3.3. Munkaprogramok

3.4 Éves felülvizsgálat

3.5 Ellenôrzés
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14. Függelék

Ramsari Kis Összegû Alap a vizes területek megôrzéséért
és bölcs használatukért

Mûködési irányelvek az 1997–1999 közötti idôszakra

1. Bevezetés

A Ramsari Kis Összegû Alapot az egyezmény Szerzôdô Feleinek 4. Konferenciáján hoz-
ták létre (1990 június, Montreux, Svájc) „Vizesterület védelmi alap” néven, hogy a fejlô-
dô országokat támogató mechanizmust hozzanak létre az egyezmény végrehajtása érde-
kében a vizes területek védelméért és bölcs hasznosításukért. A szerzôdô felek 6.,
Ausztráliában megtartott konferenciája (Brisbane, 1996 március) VI.6. határozata elfo-
gadta az alap jelenlegi nevét, és döntést hozott, miszerint az alap rendelkezésre áll vala-
mennyi ország számára, melyek az OECD Fejlesztési Tanácsadó testülete (Development
Assistance Committee) által létrehozott Támogatandó országok Jegyzékén (List of Aid
Recipients) szerepelnek.

2. A támogatás formái a Ramsari Kis Összegû Alap által

A) A stratégiai terv 1997–2002 végrehajtása

A Ramsari Kis Összegû Alap nyitott minden támogatható szerzôdô állam felé a stratégiai
terv végrehajtásához való hozzájárulás érdekében, mely prioritást élvez, különösen az
alábbi területeken: 

1. Gyakorlati feladat 2.1.: Nemzeti vagy afeletti (pl. Európai Uniós) jogszabályok,
intézmények és a gyakorlat áttekintése minden szerzôdô országban, és szükség
esetén módosításuk a bölcs hasznosítás elérése érdekében.

2. Gyakorlati feladat 2.2.: A vizes területek megôrzésének és bölcs hasznosításuk
beépítése nemzeti, helyi vagy regionális tervezési folyamatokba valamint 
a földhasználattal, talajvíz kezeléssel, folyó/vízgyûjtô szintû vagy partvidéki 
zónával kapcsolatos és minden egyéb környezeti tervezéssel kapcsolatos döntés-
folyamatba. 

3. Gyakorlati feladat 2.4.: A vizes területek értékeinek, funkcióinak értékelése kör-
nyezeti tervezési okokból. 

4. Gyakorlati feladat 2.5.: Környezeti hatásvizsgálatok készítése vizes területeken,
különösen azokon a területeken, ahol a tervezett fejlesztések valamilyen formá-
ban érintik a területet, fôként ramsari vizes területeken, ahol valószínûsíthetô,
hogy a technikai fejlesztések, szennyezés vagy egyéb emberi hatás miatt megvál-
tozik az ökológiai jelleg. (3.2 cikkelye az egyezménynek)

5. Gyakorlati feladat 2.6.: Vizes területek meghatározása, melyek rekonstukcióra
szorulnak, az ehhez szükséges lépések megtétele.
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6. Gyakorlati feladat 2.7.: A helyi lakosság aktív részvétele (fôként ott élô lakos-
ság és különösen a nôk körében) a vizes területek megôrzésében.

7. Gyakorlati feladat 2.8.: A privát szféra bevonása a vizes területek védelmébe és
bölcs hasznosításukba.

8. Gyakorlati feladat 3.2.: Nemzeti oktatási és közvéleménytájékoztató programok
kidolgozása vizes területekkel kapcsolatban minél szélesebb körben (kulcsfontos-
ságú döntéshozókra, vizes területeken élôkre, és a nagyközönségre kiter-
jedôen).

9. Gyakorlati feladat 4.1.: Intézmények kapacitásának fejlesztése fôként a fejlôdô
országok esetében a vizes területek védelme és bölcs hasznosításuk érdekében.

10. Gyakorlati feladat 4.2.: A vizes területek védelmében és bölcs hasznosításuk-
ban érdekelt személyek, intézmények továbbképzési igényeinek felmérése, fôként
a fejlôdô országok esetében és ellenôrzô akciók végrehajtása.

11. Gyakorlati feladat 5.1.: Ramsari területek ökológiai jellegének fenntartása.

12. Gyakorlati feladat 5.2.: Kezelési tervek kidolgozása és végrehajtása valamennyi
ramsari területre, melyek megfelelnek a „ramsari kezelési tervek irányelveinek” 
kiemelve a helyi közösségek és egyéb érdekeltek bevonását a tervezésebe.

13. Gyakorlati feladat 5.3.: A nemzetközi jelentôségû vizes területekrôl folyamatos
felmérések készítése, információ szolgáltatása az elfogadott forma alapján.

14. Gyakorlati feladat 6.2.: A nemzetközi jelentôségû vizes területek jegyzékén sze-
replô területek méretének növelése, különösen azon vizes terület típusoknál,
amelyek globálisan vagy helyi szinten nem megfelelôen képviseltek.

15. Gyakorlati feladat 7.1.: Nemzetközi és vagy regionális szükségletek meghatáro-
zása közös vizes területek, vízgyûjtôk esetében, közös megközelítés kidolgozása
és végrehajtása.

A maximális megpályázható összeg 40.000 svájci frank pályázatonként. 

B) Válságtámogatás

A támogatásban részesíthetô országok (lásd bevezetô) válságtámogatásra igényel-
hetnek pénzt a nemzetközi jelentôségû vizes területeiken, a technikai fejlôdés,
szennyezés, egyéb emberi tevékenység vagy természetes folyamatok (szárazság,
viharok) hatására bekövetkezô károk vagy veszély mérséklésére. Ez a támogatási
forma egy, a terület megôrzését célzó válságterv kialakítása után lehetséges,
összege nem haladhatja meg a 40 000 svájci frankot. 

C) Elôkészítô támogatás

Kivételes esetben a Ramsari Kis Összegû Alap támogatást nyújthat azoknak az or-
szágoknak, melyek még nem tagjai az egyezménynek, de szándéknyilatkozatot
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tettek a csatlakozásra, hogy a csatlakozáskor megkövetelt feltételeket (a nemzet-
közi jelentôségû vizes területek jegyzékére terület jelöléskor az elôkészítô – meg-
határozás, határkijelölés, és a terület térképezése – munkák elvégzése) végre tud-
ják hajtani. A maximális összeg 25.000 svájci frank. 

3. A projektek benyújtása és elfogadásuk

A) Minden évben a Ramsari Iroda október 31. elôtt diplomáciai jegyzékben értesíti az
érintett országokat, hogy készítsenek pályázatokat a Ramsari Kis Összegû Alap-
hoz, melynek a Ramsari Irodához való elküldési határideje a következô év márci-
us 31. Az Iroda által erre a célra használt pályázati ûrlapján kell a projektet elké-
szíteni, és minden ország nemzeti ramsari hatósága által jóvá kell hagyatni. 

B) A Ramsari Iroda technikai és végrehajthatósági vizsgálat alá vonja valamennyi be-
érkezett pályázatot a Pénzügyi Albizottság pontrendszere alapján, a Tudományos
és Technikai Tanácsadó Testület segítségével. Ebben a folyamatban az Iroda kiké-
ri a TTTT megfelelô tagjainak vagy helyetteseinek véleményét, esetleg az Állandó
Bizottság regionális képviselôjének (vagy helyettesének) véleményét. Ahol szüksé-
ges, az Iroda nem kormányzati szervezetek tanácsait is kikéri (Birdlife Internatio-
nal, Wetlands International, IUCN, WWF International).

C) Az Iroda ajánlásait mellékeli a támogatásra nézve és továbbítja a Pénzügyi Albi-
zottsághoz, mely továbbküldi végsô döntésre az Állandó Bizottság elé. 

D) Válságtámogatási kérelmet az év bármely idôszakában be lehet nyújtani. Amint a
Ramsari Iroda elvégezte a megvalósíthatósági és technikai vizsgálatot, a fôtitkár
kikéri a regionális képviselôk, vagy helyetteseik, a megfelelô TTTT tag vagy he-
lyettese, valamint Pénzügyi Albizottság elnökének véleményét, és meghozza a
döntését maximum három hónappal a projekt kézhezvétele után.

4. Megállapodás a Ramsari Kis Összegû Alap
támogatásában részesülô képviselettel

A) A Ramsari Iroda és a támogatott ország ramsari hatósága vagy a ramsari hatóság
által kijelölt képviselet között szerzôdést kell kötni, melyben meghatározzák:

i) az adományozott pénzösszeg célját és nagyságát és 

ii) a támogatott fél kötelezettségeit, valamint

iii) hogy minden felszerelést, eszközt, melyet az Alaptól kapott támogatásból
származik, a Ramsari Egyezmény emblémájával és nevével kell ellátni.

B) Minden támogatott képviselet köteles beszámolót készíteni a Ramsari Kis Összegû
Alap által elért eredményekrôl – egy évvel az elsô részletfizetést követôen belsô
beszámolót – majd a project befejezését követô hat hónapon belül zárójelentést.

C) Az Iroda, egyetértésben a támogatott ország nemzeti ramsari hatóságával, meglá-
togathatja a project területet és/vagy a projektet végrehajtó képviseletet, irodát,
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valamint kijelölheti egy partnerét vagy munkapartnerét, hogy az Iroda nevében
ezt megtegye, abból a célból, hogy elsô kézbôl felbecsüljék a támogatott projekt
végrehajtását, vagy az abból származó eredményeket. 

5. Támogatáskeresés és pénzügyek kezelése

A) Az Alapot a Ramsari Iroda kezeli, az Állandó Bizottság Pénzügyi Albizottságának
felügyeletével, az egyezmény pénzügyi kezelése szabályzatának megfelelôen.

B) Az Alap a Szerzôdô Felek 6. Konferenciáján meghatározott pénzeszközt tartalmaz-
za, önkéntes adományokat, ide értve a banki kamatokat is. A Ramsari Iroda a
Szerzôdô Felek, különösen a regionális képviselôek és helyetteseik az Állandó Bi-
zottságban, az NGO partnerek által támogatva aktívan keresi a lehetséges támoga-
tókat. Végül a Ramsari Iroda kormányzati, kormányközti és nem kormányzati tá-
mogatókat, alapítványokat és a privát szektort is megkeresi. 

C) Adminisztratív költségként 10%-ot felszámít minden projektnek a Ramsari Iroda.
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15. Függelék

Irányelvek a Ramsari logo (embléma) használatára
(1999. január 1-tôl az egyezmény új emblémát használ,

mely használatára is vonatkoznak az alábbiak)

A ramsari jelkép – a szárnyaló madár kék és zöld csíkokkal, melyek az eget, a vizet és
növényeket jelenítik meg – minden hivatalos ramsari dokumentumon, publikációkon és
szóróanyagokon használatos, melyet a Ramsari Iroda ad ki. A jelképet nemzetközileg
jegyzi a World Intellectual Property Organization szervezet. 

A ramsari emblémát használhatják az egyezményt aláíró országok, partner szervezetek,
és egyéb testületek az embléma használatát szabályzó irányelvek figyelembevételével: 

Általános szabályok az embléma használatára

1. A három részbôl álló embléma egységes és semmilyen körülmények között nem
használható egymástól elkülönítetten. 

2. Minden egyes esetben az embléma részeit egymás mellett, a címlapon található
arányban kell reprodukálni.

3. A színes reprodukáláshoz „Pantone” színt kell használni:

Pantone 280 U – a madár
Pantone 280 U – 30% – kék csík
Pantone 375 U – zöld csík

Az embléma színes másolatait ingyenesen be lehet szerezni az Iroda kommuniká-
ciós szolgálatától.

4. Monokróm formátumban is ki lehet adni az emblémát, ha a színes nyomtatás nem
elérhetô, vagy nem kivitelezhetô, de csak fekete, szürke vagy Pantone 280 U kék
színekben, egyéb színben való reprodukció külön kérésre engedélyezhetô. 

Monokróm embléma másolatokat ingyenesen be lehet szerezni az Iroda kommu-
nikációs szolgálatától.

Alternatív megoldásként fekete és szürke monokróm változatot lehet elôállítani
színes embléma jó minôségû fénymásolásával vagy fényképezésével.

5. Minden, ramsari emblémát viselô terméknek környezetbarátnak kell lennie. Ez
megkötöttség minden ramsari emblémát használó számára, hogy biztosítva le-
gyen, hogy a felhasznált anyagok és az elôállítási folyamat etikus a környezetre és
különösen a vizes területekre való hatásuk miatt. 

A ramsari logo használata a szerzôdô országok által

6. Az egyezmény Irodája elôsegíti, bátorítja a szerzôdô országokat, hogy használják
a ramsari emblémát a vizes területek természetvédelme és bölcs hasznosításuk ér-
dekében, valamint a vizes területekkel kapcsolatban általánosan. Ezért az Iroda
felhatalmazza a szerzôdô országokat, hogy használják szabadon az emblémát az
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általános szabályok figyelembevételével (1-5. pont). 
Az egyezmény Irodája kéri a szerzôdô országokat, hogy számoljanak be a logo
használatáról. 

7. Helyi hatóságok, melyek a ramsari logot kívánják használni, elôször a nemzeti
ramsari hatóság jóváhagyását kell, hogy kérjék. 

A ramsari logo használatának feltételei partner szervezetek és egyéb
testületek számára

8. A használat elôtt írásos engedélyt kell kérni az egyezmény Irodájától.

9. Ahol a ramsari embléma a partner szervezet emblémájával együtt jelenik meg, a
ramsari emblémának egyezô nagyságban, hangsúllyal kell megjelennie.

10. Az egyezmény Irodája tanácsát, vagy elôzetes engedélyét kell kérni minden
egyes, ramsari logot viselô termék elôállítása elôtt, valamint a szponzor cég nevét,
emblémáját is engedélyeztetni kell. 

11. Minden terméknek, amin a ramsari embélmát kívánják megjelentetni, a típusát,
külalakját és anyagát jóvá kell hagyatni az egyezmény Ramsari Irodájával.

12. Ha bármilyen, ramsari emblémát viselô terméket eladnak vagy terjesztenek, cím-
két vagy rövid írást kell mellékelni az anyagokhoz, vagy az árusító helyen ki kell
függeszteni, mely a Ramsari Egyezmény rövid leírását és céljait tartalmazza.

13. Ha egy cég szponzorál egy kiadványt a ramsari logoval együtt, és a cég fel van
hatalmazva arra, hogy a nevét és emblémáját is megjelentesse a kiadványon, ak-
kor a 14. pont feltételeit kell alkalmazni (lásd késôbb).

A szponzor cég feltüntetheti nevét és emblémáját és egy rövid szöveget, amiben
közli, hogy ez a hozzájárulása a vizes területek megôrzéséhez, vagy külön, rövid
írásban foglalhatja ezt össze, csatolva a kiadványhoz.

14. Ahol szponzor cég neve, emblémája megjelenik egy kiadványon, a cég emblémá-
jának egyezô – vagy inkább kisebb – hangsúllyal kell szerepelnie, mint a ramsari
emblémának. Továbbá, a figyelemmel kell lenni, hogy a szponzor cég nevét és
emblémáját diszkrét formában reprodukálják, nehogy konfliktusba kerüljön a ram-
sari emblémával.

15. A kiadványok kereskedelmi árát, ugyanúgy, mint a bevétel bizonyos százalékát
be kell jelenteni (adni) a Ramsari Irodának, egyezményi célok érdekében. Ezeket
egyeztetni kell az Irodával a piacrakerülést megelôzôen vagy – elôzetes engedély-
kérés esetén – még a kiadási folyamat kezdete elôtt.
Partner szervezetek, vagy egyéb testületek ramsari logo használatakor választhat-
ják a kiadásból származó profit teljes egészének vagy részeinek befizetését a vizes
terület védelmi alapba, vagy más vizes terület védelmi project támogatásra. A
Ramsari Iroda intézi ezeket az ügyeket az adományozó szervezettel való megáll-
apodás szerint.

16. A ramsari logo ingyenes használatát engedélyezik a fenti pontok elfogadásával.
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